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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahranic¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 6. aprila 2000 bola v Bazileji
uzavretd Regionalna dohoda o radiotelefonnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach.
Dohoda nadobudla platnost 1. augusta 2000 na zaklade c¢lanku 14 a pre Slovensku republiku
nadobudla platnost 1. decembra 2005 na zaklade ¢lanku 6. Od 1. decembra 2005 uvedena dohoda
nahradila Regionalnu dohodu o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Brusel 25. januara 1996).
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REGIONALNA DOHODA O RADIOTELEFONNEJ SLUZBE NA VNUTROZEMSKYCH VODNYCH
CESTACH

uzavreta v Bazileji medzi Spravami nasledujucich krajin:

Nemecko, Rakusko, Belgicko, Bulharsko, Chorvatsko, Francuzsko, Madarsko, Luxembursko,
Moldavsko, Holandsko, Polsko, Rumunsko, Ruska federacia, Slovenska republika, Svajciarsko,
Ceska republika, Ukrajina a Federativna republika Juhoslavia.

PREAMBULA

Dolupodpisani delegati Sprav krajin uvedenych vySsie, Zelajuc prijat spolo¢né bezpecnostné
principy a pravidla pre osoby a tovary na vnutrozemskych vodnych cestach, vzhladom na to, ze
harmonizacia radioteleféonnej sluzby prispeje k bezpecnejsej plavbe na vnutrozemskych vodnych
cestach najmad v pripade zlych poveternostnych podmienok, po usporiadani Regionalnej
konferencie v Bazileji v sulade s ¢lankom S6 Radiokomunika¢ného poriadku Medzinarodne;j
telekomunikacnej unie (ITU) po vzajomnej dohode a pod podmienkou schvalenia tejto dohody
prijali nasledujice ustanovenia tykajuce sa radiotelefénnej sluzby na vnutrozemskych vodnych
cestach v Europe:

KAPITOLA I
TERMINOLOGIA

Clanok 1
Vymedzenie pojmov
Pojmy, ktoré nie su vymedzené v tejto dohode, budu mat vyznam, ktory im bol priradeny v

Ustave, Dohovore a Radiokomunikac¢nom poriadku (RR) Medzinarodnej telekomunikac¢nej unie
(ITU).

Radiotelefénna sluzba na vnutrozemskych vodnych cestach
Medzinarodna mobilna VHF a UHF radiotelefénna sluzba na vnutrostatnych vodnych cestach.

Radioteleféonna sluzba na vnutrozemskych vodnych cestach umoznuje zriadenie
radiokomunikacii na S$pecifické tucely s pouzitim dohodnutych kanalov a dohodnutého
prevadzkového postupu (kategorie sluzieb).

Radiotelefénna sluzba na vnutrozemskych vodnych cestach zahima pat kategorii:
- lod - lod,
- navigacné informacie,
- lod - pristavné organy,
- komunikacia na palube lode,
- verejna koreSpondencia (nepovinna sluzba).

Kategoria sluzby lod - lod
Radiova komunikacia medzi lodnymi stanicami.
Kategoria sluzby navigac¢né informacie

Radiokomunikacia medzi lodnymi stanicami a stanicami organov zodpovednych za operacné
sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach. Stanice organov uvedenych vyssie moézu byt pozemné
stanice alebo mobilné stanice.

Kategoria sluzby lod - pristavné organy
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Radiokomunikacia medzi lodnymi stanicami a stanicami organov zodpovednych za operacné
sluzby vo vnutrozemskych pristavoch. Stanice organov uvedenych vyssie st prednostne pozemné
stanice.

Kategoria sluzby komunikacia na palube lode

Vnutorna radiova komunikacia na palube lode alebo radiova komunikacia v ramci vlecnej
zostavy alebo tlacnej zostavy, ako aj pokyny na manipulaciu s lanom a na kotvenie (vyvizovanie).

Kategoria sluzby verejna koreSpondencia

Radiova komunikacia medzi lodnymi stanicami a verejnymi narodnymi a medzinarodnymi
telekomunika¢nymi sietami.

Lodna stanica

Mobilna stanica pouzivana pre radiotelefonnu sluzbu na vnutrozemskych vodnych cestach,
nachadzajuca sa na palube lode, ktora nie je trvalo zakotvena.

Zmluvné Spravy
Zmluvnymi Spravami su
- Spravy krajin, ktoré podpisali a schvalili dohodu (¢lanok 6),
- Spravy krajin, ktoré pristupili k dohode a schvalili ju (¢lanok 8).

KAPITOLA II
VSEOBECNE USTANOVENIA O PREVADZKOVANI SLUZBY

Clanok 2
Administrativne opatrenia pre lodné stanice

Administrativne opatrenia pre lodné stanice st uvedené v prilohe 1.

Clanok 3
Pouzivanie frekvencii

VHF frekvencie, ktoré budu pouzZivané, boli vybrané z prilohy S18 Radiokomunikac¢ného
poriadku a su ocislované v sulade s touto prilohou.

UHF frekvencie, ktoré budu pouzivané, boli vybrané z clanku S5.287 Radiokomunika¢ného
poriadku.

Kanaly, vysielacie frekvencie, efektivny vyzZiareny vykon (ERP) alebo vystupny vykon (OP)
zariadeni a kategorie sluzby su uvedené v prilohe 2.

Clanok 4
Prevadzkové a technické poziadavky na radiové zariadenia lodi

Prevadzkové a technické poziadavky na zariadenia lodi st uvedené v prilohe 3.
Typ zariadeni bude v sulade s prilohami 2 a 3.

Clanok 5
Prevadzkové postupy

Priloha 4 obsahuje ustanovenia tykajuice sa prevadzkovych postupov.
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KAPITOLA III
UPLATNOVANIE DOHODY

Clanok 6
Administrativne spracovanie a schvalenie dohody

Belgicka Sprava je poverena spracovanim vSeobecnej koreSpondencie tykajucej sa dohody.

Zmluvné Spravy oznamia schvalenie dohody z ich strany belgickej Sprave v najkratSom mozZnom
Case.

Belgicka Sprava oznami toto schvalenie ostatnym zmluvnym Spravam.

Clanok 7
Vykonavanie dohody

Zmluvné Spravy vyhlasuju, ze prijali a budu uplatiiovat ustanovenia dohody, jej priloh, jej
rezolucii, a pokial je to mozné, jej odporucani.

S vynimkou kategorii sluzby lod - lod a komunikacia na palube lode o poskytovani vymedzenych
sluzieb rozhoduju zmluvné Spravy.

Clanok 8
Pristipenie k dohode

Kazda Sprava, ktora nepodpisala dohodu, moéze kedykolvek ulozit listinu o pristipeni a
schvaleni belgickej Sprave, ktora bude o tom bezodkladne informovat ostatné Spravy. Pristupenie
k dohode sa vykona bez vyhrad a bude sa tykat dohody v zneni platnom v ¢ase pristupenia.

Pristupenie k dohode a schvalenie nadobudnu platnost dnom dorucenia listiny o pristipeni a
schvaleni belgickej Sprave.

Clanok 9
Revizia dohody

Dohoda bude revidovana len prostrednictvom konferencie zmluvnych Sprav. Takato konferencia
bude zvolana na ziadost aspon dvoch zmluvnych Sprav poslanu belgickej Sprave.

Clanok 10
Zmena priloh

Zmluvné Spravy maju pravo predkladat belgickej Sprave navrhy na zmenu priloh k dohode.
Tieto navrhy budu obsahovat ¢asovy rozvrh implementacie navrhovanej zmeny. Belgicka Sprava
bude informovat ostatné zmluvné Spravy v lehote do 60 dni. VSetky zmluvné Spravy budu
odpovedat na navrhované zmeny pisomne v Sestmesacnej lehote. Predpoklada sa, ze s
navrhovanou zmenou suhlasia zmluvné Spravy, ktoré neodpovedali v tejto Sestmesacnej lehote.
Belgicka Sprava v lehote do 30 dni oznami prijata zmenu ostatnym Spravam.

Clanok 11
Vypovedanie dohody

Kazda zmluvna Sprava ma pravo kedykolvek vypovedat dohodu oznamenim poslanym belgickej
Sprave, ktora bude informovat ostatné zmluvné Spravy. Tato vypoved nadobudne platnost po
uplynuti Siestich mesiacov odo dna, ked belgicka Sprava dostane oznamenie.
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Clanok 12
Koordinacia pridelovania frekvencii

Pridelovanie frekvencii a ich koordinacia sa vykonavaju, pokial je to prakticky mozné, v stilade s
Dohodou medzi telekomunikaénymi organmi o koordinacii frekvencii medzi 29,7 MHz a 960 MHz
pre pevnu sluzbu a pozemnu pohybliva sluzbu, Vieden 1993 v poslednom platnom zneni a pre
krajiny, ktoré nie su stranami uvedenej dohody o koordinacii, sa vykonavaju, pokial je to prakticky
mozné, v sulade s Odporuc¢anim T/R 25-08 Eurépskej konferencie postovych a telekomunikaénych
administrativ (CEPT) alebo budu vykonavané v sulade s dvoj- alebo viacstrannymi dohodami.

Clanok 13
Oznamenie tejto dohody ITU

V sulade s c¢lankom 36 Radiokomunikacného poriadku belgicka Sprava oznami generalnemu
tajomnikovi ITU uzavretie a obsah tejto dohody a poskytne mu podrobné informacie

- o kazdej Sprave, ktora pristiipi k tejto dohode,
- o kazdej Sprave, ktora odstupi od tejto dohody,
- 0 zaniku dohody.

KAPITOLA IV
ZAVERECNE USTANOVENIA

Clanok 14
Ucinnost

Tato dohoda nadobudne ucinnost 1. augusta 2000. Od tohto datumu nahradi Regionalnu
dohodu o radioteleféonnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach uzavretii v Bruseli 25.
januara 1996.

Na doékaz toho dolupodpisani delegati Sprav vyssie uvedenych krajin podpisali v mene svojich
Sprav originaly vo franctuizskom, anglickom a nemeckom jazyku, priCom v pripade sporu bude
autenticky francuzsky text. Tieto originaly zostanu uloZené v archive belgickej Spravy a jedna
overena kopia v kazdom jazyku bude dorucena kazdej zmluvnej Sprave.

V Bazileji 6. aprila 2000

ZMLUVNE SPRAVY
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Meno Podpis
Za Spravu Nemecka: ano
Za Spravu Rakuska: ano
Za Spravu Belgicka: ano
Za Spravu Bulharska: podpisané 16. 5. 2002 ano
Za Spravu Chorvatska: ano
Za Spravu Francuzska: ano
Za Spravu Madarska: ano
Za Spravu Luxemburska: ano
Za Spravu Moldavska: ano
Za Spravu Holandska: ano
Za Spravu Polska: ano
Za Spravu Rumunska: ano
Za Spravu Ruskej federacie:
Za Spravu Slovenskej republiky: ano
Za Spravu Svajéiarska: ano
Za Spravu Ceskej republiky: ano
Za Spravu Ukrajiny:
Za Spravu Federativnej republiky Juhoslavia: ano
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PRILOHA 1

ADMINISTRATIVNE OPATRENIA PRE LODNE STANICE
1. VSEOBECNE

1.1 Licencie lodnych stanic

Na zriadenie a prevadzkovanie lodnej stanice sa vyzaduje vlastnictvo licencie lodnej stanice
(dalej len ,,.SSL*) vydanej prislusnym organom krajiny, v ktorej je lod registrovana.

SSL sa musi stale nachadzaf na palube lode a bude predlozena kazdému zastupcovi
kompetentného organu.

1.2 Osvedcenia operatorov

Prevadzka lodnej stanice sa vykonava alebo riadi osobou vlastniacou osvedcenie operatora
na prevadzkovanie radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach. Poziadavky
tykajuce sa ziskavania a vydavania osvedceni operatorov na prevadzkovanie radiotelefonnej
sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach st obsiahnuté v prilohe 5.

Osvedcenia operatorov vydané v sulade s ustanoveniami byvalého clanku 55 alebo ¢lanku
S47 Radiokomunika¢ného poriadku tiez opravnuju vlastnika na prevadzkovanie lodnej
stanice.

1.3 Kontrola

Pred uvedenim do prevadzky moze byt lodna stanica podrobena kontrole prislusnym
organom, ktory vydal SSL. Neskor moze tento organ vykonavat pravidelné kontroly.

V pripade kontroly vyda prislusny organ osobitné osvedcenie o kontrole, ak SSL neplni tento
ucel. Toto osvedcenie o kontrole, ak bude vydané, sa bude stale nachadzat na palube lode a na
poziadanie bude predlozené na preskuiimanie.

Prislusné Spravy krajin, ktoré lod navstivi, moézu poziadat o predlozenie SSL na
preskiimanie. Osoba zodpovedna za stanicu umozni toto skumanie. Ak SSL nemoze byt
predlozena alebo ak sa zistia iné zjavné nezrovnalosti, prislusné Spravy moézu skontrolovat
radiové zariadenia, aby sa presvedcili, Ze splinaju podmienky ulozené touto dohodou. Okrem
toho kontroléri maju pravo poziadat o predloZenie osvedcenia operatora vlastneného osobou,
ktora prevadzkuje stanicu, ale nemoé6zu pozadovat preukazanie odbornych vedomosti. V
pripade zistenia nezrovnalosti prislusna Sprava moéze vybrat poplatok na pokrytie nakladov na
kontrolu. Kapitan lode musi byt o tom informovany.

Ak prislusna Sprava povazuje za potrebné pouzit postup uvedeny vysSsie, Sprava krajiny
registracie lodnej stanice bude o tom okamzite informovana. DalSie napravné opatrenia, ak su
potrebné, moézu byt prijaté po konzultacii medzi prislusnymi Spravami.

VOLACIE ZNACKY LODNYCH STANIC

2.1 Kazda lodna stanica zui€astnujuca sa na radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych
cestach ma volaciu znacku. Volacie znacky lodi st vytvarané v sulade s c¢lankom S19
Radiokomunika¢ného poriadku.

2.2 Lodné stanice zucastniujuce sa na namornej pohyblivej sluzbe pouzivaju na ucely
radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach volaciu znac¢ku, ktora im uz bola
pridelena.

2.3 V kategériach sluzby lod - lod, navigacné informacie a lod — pristavné organy sa pouziva
oficialne meno lode.
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2.4 Volacia znacka sa prideluje aj prenosnému zariadeniu pouzivanému pre kategoriu sluzby
komunikacia na palube lode. Pouzivanie tejto volacej znacky je na dobrovolnom zaklade.
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PRILOHA 2

TABULKY KANALOV, VYSIELACICH FREKVENCII, EFEKTIVNY VYZIARENY VYKON (ERP),
VYSTUPNY VYKON (OP) ZARIADENI A KATEGORIE SLUZIEB PRE VNUTROZEMSKE VODNE

CESTY
1. Tabulka 1
Kanal |Specifické Vysielacie frekvencie lod-lod’ lod - Navigacné
pPoznamky (MHz) pristav informacie
pod ciarou lod pevnina
60 a) 156.025 160.625 X
01 a) 156.050 160.650 X
61 a) 156.075 160.675 X
02 a) 156.100 160.700 X
62 a) 156.125 160.725 X
03 a) 156.150 160.750 X
63 a) 156.175 160.775 X
04 a) 156.200 160.800 X
64 a) 156.225 160.825 X
05 a) 156.250 160.850 X
65 a) 156.275 160.875 X
06 a) b) 156.300 156.300 X
66 a) 156.325 160.925 X
07 a) 156.350 160.950 X
67 a) c) 156.375 156.375 X
08 a) q) 156.400 156.400 X
68 a) 156.425 156.425 X
09 a) b) d) 156.450 156.450 X
69 a) 156.475 156.475 X
10 e) 156.500 156.500 X
70 a) s) t) 156.525 156.525 Digitalne selektivne tiesnové
a bezpecnostné volanie a volania
11 156.550 156.550 X
71 156.575 156.575 X
12 156.600 156.600 X
72 a) 1) 156.625 156.625 X
13 f) 156.650 156.650 X
73 f) g 156.675 156.675 X
14 qQ 156.700 156.700 X
74 a) 156.725 156.725 X
15 h) 156.750 156.750
75 o) 156.775 156.775 X
16 ) 156.800 156.800
76 j) d) o) 156.825 156.825 X
17 h) 156.850 156.850
77 a) k) 156.875 156.875 X
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18 156.900 161.500 X
78 156.925 161.525 X
19 156.950 161.550 X
79 a) 156.975 161.575 X
20 157.000 161.600 X
80 157.025 161.625 X
21 a) 157.050 161.650 X
81 a) 157.075 161.675 X
22 157.100 161.700 X
82 1) m) 157.125 161.725 X
23 m) 157.150 161.750 X
83 a) m) 157.175 161.775 X
24 m) 157.200 161.800 X
84 m) 157.225 161.825 X
25 m) 157.250 161.850 X
85 a) m) 157.275 161.875 X
26 m) 157.300 161.900 X
86 a) m) 157.325 161.925 X
27 m) 157.350 161.950 X
87 a) d) 157.375 157.375 X
28 m) 157.400 162.000 X
88 a) p) 157.425 157.425 X
AIS1 (a)n) 161.975 161.975

AIS 2 |a)n) 162.025 162.025

1.1 VsSeobecné poznamky k tabulke 1

1.1.1 Kanaly pre kategorie sluzby lod — lod a navigacné informacie mozu pouzivat aj dopravné
centra pre lodné dopravné systémy.

1.1.2 V niektorych krajinach su urcité kanaly pouzivané pre inu kategériu sluzby alebo pre iné
radiokomunikac¢né sluzby. Tymito krajinami st Rakuisko, Bulharsko, Chorvatsko, Madarsko,
Moldavsko, Rumunsko, Ruska federacia, Slovenska republika, Ceska republika (s vynimkou
kanalov 08, 09, 72, 74 a 86), Ukrajina a Federativna republika Juhoslavia. Prislusné Spravy
musia urobit vSetko pre to, aby tieto kanaly boli ¢o najskér spristupnené pre radiotelefénnu
sluzbu na vnutrozemskych vodnych cestach a pozadovanu kategoériu sluzby.

1.2 Vysvetlenie Specifickych poznamok pod ¢iarou v tabulke 1

a)
b)
c)

d)

€)

V krajinach uvedenych v bode 1.1.2 je prisne zakazané pouzivat tento kanal.
Tento kanal nemoze byt pouzivany medzi km 150 a km 350 na Ryne.

V Holandsku sa tento kanal pouziva na komunikaciu na scéne pocas operacii na
zaistenie bezpecnosti na Severnom mori, IJsselmeer, Waddenzee, Ooster- a
Westerschelde.

Tento kanal moze byl pouzivany aj na pilotaz, zakotvenie, vlecenie a na iné navigacné
ucely.
Tento kanal je prvy kanal na komunikaciu lod - lod, ak prislusny organ neurcil iny
kanal.

V krajinach uvedenych v bode 1.1.2 je dovolené nastavit vystupny vykon na hodnotu
od 6 do 25 W az do 1. januara 2005.
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f)

g

h)
i)

j)
k)
1)

V krajinach uvedenych v bode 1.1.2 tento kanal je pouzivany pre kategoriu sluzby lod —
pristavné organy.

V Holandsku je tento kanal pouzivany narodnou pobreZnou strazou na komunikaciu
poCas operacii zameranych na odstranovanie doésledkov ropného znecistenia na
Severnom mori a pre spravy na zaistenie bezpecnosti na Severnom mori, Waddenzee,
IJsselmeer, Ooster- a Westerschelde.

Tento kanal moze byt pouzivany len pre kategoriu sluzby komunikacia na palube lode.

Tento kanal moéze byt pouzivany len na komunikaciu medzi namornymi plavidlami a
zUcCastnenymi pozemnymi stanicami v pripade tiesnovej a bezpec¢nostnej komunikacie v
namornych oblastiach. V krajinach uvedenych v bode 1.1.2 tento kanal moze byt
pouzivany len na tiesnové a bezpecnostné volania a volania.

Vystupny vykon sa automaticky znizuje na hodnotu medzi 0,5 a 1 W.
Tento kanal moéze byt pouzivany na komunikaciu spoloéenského charakteru.

V Holandsku a Belgicku tento kanal moze byt pouzivany na prenos sprav tykajucich sa
doplnania paliva a zasobovania potravinami. Vystupny vykon musi byt ru¢ne zniZzeny na
hodnotu medzi 0,5a 1 W.

m) Tento kanal méze byt pouzivany aj na verejnu koreSpondenciu.

n) Tento kanal bude pouzivany pre automaticky systém identifikacie a sledovania lodi (AIS),
schopny zabezpecovat celosvetovi prevadzku na moriach a vnutrozemskych vodnych
cestach.

o) Dostupnost tohto kanalu je dobrovolna. Vsetky existujuce zariadenia budu schopné
prevadzky na tomto kanali do desiatich rokov od nadobudnutia platnosti tejto dohody.

p) S povolenim prislusného organu moze byt tento kanal pouzivany len docasne a pri
zvlastnych udalostiach.

q) V Ceskej republike sa tento kanal pouziva pre kategoriu sluzby naviga¢né informaécie.

1) V Ceskej republike sa tento kanal pouziva pre kategoriu sluzby lod — pristavné organy.

s) Na vnutrozemskych vodnych cestach nie je povolené pouzivanie DSC.

t) DSC sa moze pouzivat v hraniénych oblastiach medzi oblastami namornych a
vnutrozemskych vodnych ciest. Tieto oblasti budu definované vnutroStatnymi predpismi
a budu publikované v regionalnej casti prirucky.

Tabulka 2

Vysvetlenie poznamok pod ¢iarou k tabulke 2

a)

b)

c)

d)

Tieto frekvencie moézu byt pouzivané pre kategoriu sluzby komunikacia na palube lode.
Pouzivanie tychto frekvencii méze podliehat vnutrostatnym predpisom prislusnych Sprav.

V pripade potreby zariadenia urcené na rozostup kanalov 12,5 kHz moézu tiez pouzivat
tieto dalsie frekvencie na komunikaciu na palube lode. PouzZivanie tychto frekvencii moze
podliehat vnutrostatnym predpisom prislusnej Spravy.

Pouzivanie tychto frekvencii je zakazané v nasledujucich krajinach: Nemecko, Rakusko,
Belgicko, Bulharsko, Chorvatsko, Francuzsko, Luxembursko, Moldavsko, Rumunsko,
Ruska federacia, Slovenska republika, Svajciarsko, Ceska republika, Ukrajina a
Federativna republika Juhoslavia.

Len v Holandsku sa smie tento kanal pouzivat tiez na komunikaciu spoloc¢enského
charakteru medzi plavidlami v tesnej blizkosti.

Vykon zariadeni

Vystupny vykon (OP) pre pevné VHF zariadenia pouzivajuce kanaly uvedené v tabulke 1

V sulade s prilohou 3 sa vystupny vykon pre pevné VHF zariadenia nastavi na hodnotu

medzi 6 a 25 W, avSak
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a) OP pre frekvencie urcené pre kategorie sluzby lod - lod, lod - pristav a komunikacia na
palube lode sa automaticky obmedzi na hodnotu medzi 0,5 a 1 W,

b) pre navigacné informacie moézu Spravy poziadat o zniZenie OP na hodnotu medzi 0,5 a 1
W v pripade plavidiel plaviacich sa na ich tzemi,

c) OP pre AIS nesmie presiahnut 25 W.

3.2 Vystupny vykon (OP) pre prenosné VHF zariadenia pouzivajuce kanaly uvedené v tabulke 1
Vystupny vykon prenosnych VHF zariadeni sa nastavi na hodnotu medzi 0,5 a 6 W.
3.3 Efektivny vyziareny vykon (ERP) pre prenosné UHF zariadenia pouzZivajuce frekvencie

uvedené v tabulke 2

ERP pre prenosné UHF zariadenia sa nastavi na hodnotu medzi 0,2 a 2 W.

Vysielacie frekvencie (MHz) Poznamky pod ciarou
457.525 a) c)
457.5375 b) ¢) d)
457.550 a) ¢
457.5625 b) ¢) d)
457.575 a) ¢
467.525 a) c)
467.5375 b) ¢)
467.550 a) ¢
467.5625 b) ¢)
467.575 a) c)

2.1 Vysvetlenie poznamok pod ¢iarou k tabulke 2

3.2

a) Tieto frekvencie mo6zZzu byt pouzivané pre kategériu sluzby komunikacia na palube lode.
Pouzivanie tychto frekvencii méze podliehat vnutrostatnym predpisom prislusnych Sprav.

b) V pripade potreby zariadenia uréené na rozostup kanalov 12,5 kHz mézu tieZ pouzivat tieto
dalsie frekvencie na komunikaciu na palube lode. PouzZivanie tychto frekvencii moze
podliehat vnutrostatnym predpisom prislusnej Spravy.

c) Pouzivanie tychto frekvencii je zakazané v nasledujucich krajinach: Nemecko, Rakusko,

Belgicko, Bulharsko, Chorvatsko, Francuzsko, Luxembursko, Moldavsko, Rumunsko,
Ruska federacia, Slovenska republika, Svajciarsko, Ceska republika, Ukrajina a
Federativna republika Juhoslavia.

d) Len v Holandsku sa smie tento kanal pouzivat tiez na komunikaciu spoloc¢enského

charakteru medzi plavidlami v tesnej blizkosti.
Vykon zariadeni
Vystupny vykon (OP) pre pevné VHF zariadenia pouzivajuce kanaly uvedené v tabulke 1
V sulade s prilohou 3 sa vystupny vykon pre pevné VHF zariadenia nastavi na hodnotu
medzi 6 a 25 W, avSak

a) OP pre frekvencie urcené pre kategorie sluzby lod - lod, lod — pristav a komunikacia na
palube lode sa automaticky obmedzi na hodnotu medzi 0,5a 1 W,

b) pre navigaéné informacie moézZu Spravy poziadat o zniZzenie OP na hodnotu medzi 0,5a 1 W
v pripade plavidiel plaviacich sa na ich tizemi,

c) OP pre AIS nesmie presiahnut 25 W.

Vystupny vykon (OP) pre prenosné VHF zariadenia pouzivajuce kanaly uvedené v tabulke 1

Vystupny vykon prenosnych VHF zariadeni sa nastavi na hodnotu medzi 0,5 a 6 W.
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3.3 Efektivny vyzZiareny vykon (ERP) pre prenosné UHF zariadenia pouzZivajuce frekvencie uvedené
v tabulke 2

ERP pre prenosné UHF zariadenia sa nastavi na hodnotu medzi 0,2 a 2 W.
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PRILOHA 3

PREVADZKOVE A TECHNICKE POZIADAVKY NA ZARIADENIA

(pozri aj poznamku v bode 6)

1. VsSeobecne

a)

b)

c)

d)

€)

g

h)

Lodnu stanicu pouzivanu pre radioteleféonnu sluzbu na vnutrozemskych vodnych cestach
moze tvorit bud samostatné zariadenie pre kazdu kategériu sluzby uvedenu nizZsie, alebo
zariadenie pre kombinacie niektorych z tychto kategorii:

- lod - lod,

- naviga¢né informacie,

- lod - pristavné organy,

- komunikacia na palube lode,

- verejna korespondencia (sluzba na dobrovolnom zaklade).

Lod, ktora je vybavena VHF zariadenim a ma licenciu na pouzivanie tohto zariadenia v
sulade s touto dohodou, moéze tiez pouzivat prenosné VHF/UHF zariadenia pre kategoriu
sluzby komunikacia na palube lode. Pouzivanie UHF zariadeni je opisané v prilohe 2.

Kategoéria sluzby komunikacia na palube lode na malych lodiach definovanych v Code
Européen des Voies de Navigation Intérieure (CEVNI) je zakazana.

Ak sa lodna stanica pouziva pre niekolko kategoérii sluzby a musi byt stale v prijmovej
pohotovosti, bude zabezpeceny sucCasny prijem na vSetkych aktualne pouzivanych
kanaloch.

Prijmova pohotovost na dvoch kanaloch nie je povolena a bude znemoznena.!)

Pouzivanie DSC nie je dovolené na vnutrozemskych vodnych cestach (pozri tieZ poznamku
t) pod ¢iarou k tabulke 1 prilohy 2).

Radiotelefonne zariadenie pouzivané na vnutrozemskych vodnych cestach na kanaloch
uvedenych v prilohe 2 dohody splfia nasledujiice normy alebo v pripade krajin, ktoré
implementovali smernicu 99/5/ES, bude spliat tito smernicu:2)

- ETS 300 698 tykajuca sa pevnych VHF zariadeni (kanaly uvedené v tabulke 1 prilohy 2),

- EN 301 178 tykajuca sa prenosnych VHF zariadeni (kanaly uvedené v tabulke 1 prilohy
2),

- ETS 300 720 tykajuca sa prenosnych UHF zariadeni (frekvencie uvedené v tabulke 2
prilohy 2).

Okrem tychto poziadaviek bude zariadenie splfaf prislusné éasti EN 60945 s nazvom
Namorné navigacné a radiokomunikac¢né zariadenia a systémy. VSeobecné poziadavky -
SkuisSobné metédy a pozadované vysledky skusok.

Na ulahéenie vySetrovania incidentov tykajucich sa bezpecnosti navigacie je ziaduce
zabezpecit zariadenia na zaznamenavanie radiovej komunikacie.

2. Dalsie poziadavky na pevné VHF zariadenia

2.1 Tlacidlo na prepinanie hovoru

Pre prevadzkovanie vysielaca sa na prepinanie hovoru pouzije tlacidlo s nearetovanou

pruzinou (momentové tlacidlo). Toto tlacidlo méze byt ovladané rukou alebo nohou.

2.2 Antény

Antény budu vSesmerové v horizontalnej rovine

Nie st povolené antény so ziskom >1,5 alebo < -3 dB vzhladom na dipodl A/2.
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Antény budu izolované, t. j. musia byt nainStalované aspon 4 m od vSetkych masivnych
kovovych casti, ktoré ich presahuju vySkou. Najvyssi bod antén nesmie byt vyssie ako 12 m
nad ¢iarou ponoru.

Budu prijaté potrebné opatrenia, aby sa zabezpecilo dostatocné odtienenie antén réoznych
VHF zariadeni.
3. Dalsie poziadavky na prenosné VHF zariadenia na palube

3.1 VSeobecne

Pouzivanie prenosnych VHF zariadeni je obmedzené na kanaly 15 a/alebo 17.

3.2 Batérie
Batérie m6zu byt neoddelitelnou sucastou zariadenia.
Mozu sa pouzit primarne a/alebo sekundarne batérie.

Ak je zariadenie vybavené sekundarnymi batériami, vyrobca odporué¢i vhodnu dobijacku
batérii.
3.3 Zariadenia na dobijanie batérii
Zariadenia na dobijanie batérii uréené Specidlne na dobijanie batérii zariadeni budu splnat
prislusné casti EN 60945 pre poziadavky na elektromagneticki kompatibilitu (EMC) alebo v
pripade krajin, ktoré implementovali smernicu 89/336/EHS, budu spliaf tato smernicu.
4. Dalsie poziadavky na prenosné UHF zariadenia

4.1 Efektivny vyzZiareny vykon (ERP) vysielaca

ERP bude nastaveny na hodnotu medzi 0,2 a 2 W.
5. Automaticky systém identifikacie vysielaca (ATIS)

ATIS je povinny pre vSetky pevné a prenosné zariadenia a musi splnat technické poziadavky
uvedené v prilohe B k norme ETS 300 698.

Spravy mozu povolit radiokomunikacné zariadenie pre stanice, ak prijem signalov ATIS na
reproduktore alebo mikroteleféne moéze byt potlaceny vhodnymi technickymi opatreniami.

6. Poznamka

V niektorych krajinich sa pouZivaju zariadenia, ktoré celkom nespliaju prevadzkové a
technické poziadavky tejto prilohy. Ide o tieto krajiny: Rakusko, Bulharsko, Chorvatsko,
Madarsko, Moldavsko, Rumunsko, Rusku federaciu, Slovensku republiku, Cesku republiku,
Ukrajinu a Federativnu republiku Juhoslavia.

Tieto zariadenia moézu byt pouzivané v tychto krajinach do 1. januara 2005. Prislusné krajiny
musia urobif véetko pre to, aby upravili tieto zariadenia tak, aby splfiali poziadavky tejto prilohy.
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PRILOHA 4

USTANOVENIA TYKAJUCE SA PREVADZKOVYCH POSTUPOV

1. VsSeobecné ustanovenia

VSeobecny radiotelefonny postup pre namornu pohybliva sluZzbu ustanoveny v
Radiokomunika¢nom poriadku (S57) bude platit pre radiotelefénnu komunikaciu a skusSobné
vysielania radiotelefénnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach.

Prislusné ustanovenia Radiokomunikac¢ného poriadku sa nachadzaja v Prirucke tykajucej
sa radiotelefénnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach, ktora je uvedena v Rezolucii ¢.
1.

Osobitné ustanovenia
2.1 Jazyky

Pri komunikacii medzi lodnymi stanicami a pozemnymi stanicami sa bude pouzivat jazyk
krajiny, v ktorej sa nachadzaju pozemné stanice.

Pri komunikacii medzi lodnymi stanicami sa bude pouzivat jazyk krajiny, v ktorej sa plavia
prislusné plavidla. V pripade dorozumievacich problémov musi byt pouzity jazyk uvedeny v
prislusnych Policajnych naviga¢nych predpisoch. Nemecky, franctiizsky alebo iny vhodny jazyk
moze byt pouzity, ak neexistuje ziaden policajny predpis.

2.2 Hliadkovanie
Kazda pozemna stanica udrziava nepretrzité hliadkovanie pocas svojich prevadzkovych
hodin. V tejto suvislosti sa dodrziavaju predpisy vydané prislusnymi organmi.
2.3 Lodné stanice
Lodné stanice musia byt{ prinajmenSom schopné vysielal a prijimat na kanaloch pre

kategoérie sluzby lod - lod, navigacné informacie a lod - pristavné organy, ktoré su potrebné pre
ich sluzbu, bertc do uvahy pravidla, ktoré moézu ulozit prislusné organy.

2.4 Obsah sprav

V kategoériach sluzby lod - lod, navigac¢né informacie a lod - pristavné organy su predmetom
prenasanych sprav vylucne bezpecnost ludského zivota, pohyb a bezpecnost lodi.

2.5 Prijem sprav
Lodné stanice su povinné potvrdit prijatie spravy, ktora im bola adresovana.

Ak je potrebné hlaskovat volacie znacky, sluzobné skratky, slova, ¢isla alebo znacky, pouziju
sa tabulky uvedené v prilohe S14 Radiokomunikac¢ného poriadku.
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PRILOHA 5

USTANOVENIA O ZISKAVANI, VYDAVANI A VZAJOMNOM UZNAVANI OSVEDCENI
OPERATOROV PRE PREVADZKOVANIE LODNYCH STANIC

Prevadzkovanie lodnej stanice pre radiotelefonnu sluzbu na vnutrozemskych vodnych cestach
moze byt vykonavané alebo riadené len operatorom vlastniacim platné osvedcenie radiooperatora
pre radiotelefonnu sluzbu na vnutrozemskych vodnych cestach alebo osvedéenie operatora, ktoré
opravnuje drzitela na prevadzkovanie lodnej stanice.

Postup na ziskanie osvedcenia radiooperatora podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Na skuske, ktora sa vykona v sulade s Odporticanim ¢. 4, uchadzac¢ poskytne dékaz najmenej o
nasledujucich znalostiach:
- o ustanoveniach tykajucich sa radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach (a
najma o ustanoveniach Prirucky tykajucej sa radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych
vodnych cestach),
- o riadeni a prevadzkovani VHF stanice v ramci radiotelefénnej sluzby na vnutrozemskych
vodnych cestach,
- o radiokomunikaénych postupoch pre bezpecnost plavby na vnutrozemskych vodnych
cestach,
- o vysielani a prijimani sprav v ramci radioteleféonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych
cestach.

2. Osvedcenie sa vydava v sulade s ¢. 47.10 - 47.17 ¢clanku 47 Radiokomunika¢ného poriadku; na
ulahcenie overenia osvedceni budu tieto osvedcenia obsahovat okrem textu v narodnom jazyku
aj preklad, predovsetkym v anglickom jazyku. Osvedcenie bude obsahovat vyhlasenie, v ktorom
drzitel vyhlasi, ze zachova telekomunikacné tajomstvo.

3. Na ucely ulahcenia vzajomného uznavania osvedcenie vydané podla Odporucania ¢. 4 musi
obsahovat odvolavku na toto odporucanie.

Osvedcéenia operatorov vydané v sulade s tymito podmienkami alebo s predchadzajucim
clankom 55 (Radiokomunikac¢ny poriadok, vydanie z roku 1990 revidované v roku 1994), alebo
so sucasnym clankom 47 Radiokomunikacného poriadku budu uznané vSetkymi zmluvnymi
Spravami bez dalsich obmedzeni.
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PRILOHA 6

IDENTIFIKACNA DATABAZA LODI

1. VSeobecne

V sucasnosti sa zostavuje identifikaéna databaza lodi. Obsahuje vSetky koédy ATIS, volacie
znacky a mena lodi krajin, ktoré podpisali Regionalnu dohodu o radiotelefénnej sluzbe na
vnutrozemskych vodnych cestach.

Pomocou kédu ATIS, volacej znacky alebo mena lode je mozné ziskat dalSie informacie o
prislusnej lodi plavajucej po vnutrozemskych vodnych cestach.

V niektorych pripadoch pouzitie mena lode moéze viest k niekolkym vysledkom, pretoze meno
lode nie je unikatny identifikator.

2. Prevadzka

Databaza a vyhladavaci stroj su uvedené na webovej stranke VYBORU RAINWAT, vytvorenej
Specialne na tento ucel. Belgicka Sprava je zodpovedna za aktualizaciu databazy a za
bezproblémovu funkciu webovej stranky. VSetky zmluvné Spravy posielaju elektronickou postou
svoju najnovsiu databazu zodpovednému spravcovi webovej stranky belgickej Spravy, a to
najneskor do prvého utorka kazdého mesiaca. V prvom tyzdni kazdého mesiaca alebo skor, ak
je to mozné, belgicka Sprava vykona aktualizaciu databaz. Posledny datum vytvorenia
aktualizovanej verzie databazy kazdej jednotlivej krajiny sa zobrazi na stranke vyberu. Kazda
krajina musi poslat spravcovi webovej stranky belgickej Spravy aj datum vytvorenia
aktualizovanej verzie svojej databazy spolu s prislusnou databazou. Datum aktualizacie
databazy musi byt uvedeny v nazve prilohy.

Struktura databazy musi byt nasledujuca:
Stlpec 1: volacia zna¢ka zloZzena maximalne z 10 znakov
Stlpec 2: meno lode zloZené maximalne z 50 znakov

Stlpec 3: k6d ATIS zloZzeny maximalne z 10 znakov

Volacia znacéka Meno lode Kod ATIS

Vsetky zmluvné Spravy posielaju svoju najnovsiu databazu vo formate CSV (hodnota oddelena
ciarkami) a v spravnom poradi. Poradie je nasledujuce: volacia znacka, meno lode a kod ATIS.

Format CSV musi byt nasledujuci:

Kazdy zaznam sa sklada z troch poli, a to ,volacia znacka®; ,meno lode®; ,kod atis*.
Kazdé pole musi byt ukoncené bodkoc¢iarkou ( ; ) a ohrani¢ené uvodzovkami ,,...."
Databaza moze vyzerat napriklad takto:

(tabulka sa zac¢ina hned prvou lodou — bez akéhokolvek nazvu)

,0S2000%;,, TWEEDUIZEND*;,,9205192000"

,0S2001%;,INKA*;,,9205192001¢

»,0S2002%;,IRIS*;,,9205192002¢
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,0S2003%;,ONDIN 3%;,9205192003*

Bezproblémové pouzivanie tejto identifikacnej databazy lodi zavisi od pravidelného posielania a
aktualizovania stiborov spravcovi webovej stranky Vyboru RAINWAT belgickej Spravy. V pripade
akejkolvek zmeny je potrebné okamzite informovat spravcu webovej stranky Vyboru RAINWAT
belgickej Spravy.

Databaza informacii o lodiach je dostupna len pomocou uzivatelského mena a hesla. Sprava
webovej stranky belgickej Spravy oznami uzivatelské meno a heslo administrativnym kontaktnym
miestam zmluvnych Sprav. Zmeny uzivatelského mena a hesla sa vykonavaju najviac raz za rok
alebo castejSie v pripadoch, ked vznikne bezpecnostny problém. Aspon dva tyzdne pred skutocnou
zmenou uzivatelského mena a hesla spravca webovej stranky belgickej Spravy oznami nové
uzivatelské meno a heslo administrativnym kontaktnym miestam zmluvnych Sprav prednostne
elektronickou postou. Kazda Sprava je zodpovedna za distribuiciu uzivatelského mena a hesla.

REZOLUCIA ¢. 1

PRIRUCKA TYKAJUCA SA RADIOTELEFONNEJ SLUZBY NA VNUTROZEMSKYCH VODNYCH
CESTACH

Regionalna konferencia o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Bazilej 6. aprila 2000)

vzhladom na to,

Ze je v najvysSom zaujme uzivatelov radiotelefonnej sluzby, aby mali k dispozicii aktualnu
prevadzkovu prirucku,

uzniesla sa na tom,

- ze Ustredna komisia pre plavbu po Ryne (CCNR) a Dunajska komisia (DC) pripravia Prirucku
tykajucu sa radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach podla jednotného vzoru a
vydaju ju,

- ze prislusné Spravy v ¢o najkratSom case predlozia CCNR a DC potrebné prispevky a dodatky
k Prirucke tykajucej sa radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach,

- ze Spravy prijmu vSetky potrebné opatrenia s cielom zabezpecit, aby sa prirucka nachadzala
na palube lodji,

- ze zmluvné Spravy vhodnou formou uverejnia informacie doplnajuce Priruéku tykajucu sa
radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach.

REZOLUCIA ¢. 2

VZAJOMNE UZNAVANIE SCHVALENI TYPU ALEBO UZNANI V RAMCI SMERNICE 99/5/ES O
RADIOVYCH ZARIADENIACH A KONCOVYCH TELEKOMUNIKACNYCH ZARIADENIACH, KTORE
SU PREDMETOM TEJTO DOHODY

Regionalna konferencia o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Bazilej 6. aprila 2000)

vzhladom na to,
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- Ze vnutrozemské vodné cesty pouzivaju lode zmluvnych Sprav a zZe tieto lode su obycajne
vybavené zariadeniami, ktoré splnaju technické charakteristiky,

- Zze by bolo vyhodné, keby prislusné schvalenia typu alebo uznania v ramci smernice 99/5/ES
jednej krajiny uznali aj ostatné zmluvné Spravy,

- ze sa zda rozumné ponechat radiové zariadenia na palube lodi v pripade zmeny krajiny
registracie,

rozhodla,

- ze Spravy budu vzajomne uznavat svoje uznané alebo schvalené typy =zariadeni, ak
prevadzkové a technické charakteristiky prislusnych zariadeni su v stilade s touto dohodou alebo s
uznavanymi medzinarodne platnymi normami.

ODPORUCANIE ¢. 1
ZNIZENIE POCTU NARODNYCH VYNIMIEK (POZNAMOK POD CIAROU)

Regionalna konferencia o radiotelefonnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Bazilej 6. aprila 2000)

vzhladom na to,

a) ze dohoda ma harmonizovat pouzivanie radiotelefénnej sluzby na vnuitrozemskych vodnych
cestach,

b) Ze nie je mozné urcit pevnu ¢asovu lehotu pre rézne narodné vynimky (poznamky pod ¢iarou),

c) ze cielom je znizit pocet narodnych vynimiek v rozumnom ¢ase na realizaciu harmonizovaného
pouzivania radioteleféonnej sluzby na vsetkych vnutrozemskych vodnych cestach, na ktoré sa
vztahuje tato dohoda,

beruc na vedomie,

a) Ze Regionalna dohoda o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach sa
vztahuje na oblasti vnutrozemskych vodnych ciest, v ktorych sa tato sluzba rozvijala inym
sposobom,

b) ze to vedie k Regionalnej dohode so Sirokym kompromisom a s velkym poctom narodnych
vynimiek (poznamok pod ¢iarou),

odporuca,

1. aby zmluvné Spravy urobili vSetko pre to, aby zmenili svoje narodné predpisy v sulade so
zakladnymi podmienkami Regionalnej dohody a aby podla moznosti znizili pocet svojich narodnych
vynimiek (poznamok pod c¢iarou),

2. aby zmluvné Spravy oznamili zruSenie narodnych poznamok pod cCiarou belgickej Sprave,
ktora bude postupovat podla ¢lanku 10 tejto dohody.

ODPORUCANIE ¢. 2
LICENCIA LODNEJ STANICE (SSL)

Regionalna konferencia o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Bazilej 6. aprila 2000)
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vzhladom na to,
a) ze licencie lodnych stanic sa stale nachadzaju na palube lode,

b) Ze licencie lodnych stanic sa uchovavaju tak, aby mohli byt na poziadanie predloZzené na
preskimanie,

c) ze kontrolu lodnej stanice méze vykonat Sprava krajiny, ktora lod navstivila,

d) Ze z doévodu réznych jazykov mozu pocas tejto kontroly vzniknut problémy,

beruc na vedomie,

a) ze Regionalna dohoda pokryva velku oblast eurépskych vnutrozemskych vodnych ciest,

b) ze v prilohe 1 k Regionalnej dohode existuje podmienka, Ze licenciu lodnej stanice musi vydat
prislusny organ krajiny, v ktorej je lod zaregistrovana,

¢) ze licencie lodnych stanic zalozené na podmienkach Regionalnej dohody su platné vo vsetkych
zmluvnych krajinach,

odporuca,

aby zmluvné Spravy s cielom v maximalne moznej miere harmonizovat format a obsah tejto
licencie lodnej stanice dodrzali obsah a format SSL uvedenej v Odporucani ¢. 7
Radiokomunikaéného poriadku.

ODPORUCANIE ¢. 3
DATABAZA INFORMACII O LODIACH OBSAHUJUCA KODY ATIS

Regionalna konferencia o radiotelefénnej sluzbe na vnutrozemskych vodnych cestach
(Bazilej 6. aprila 2000)

vzhladom na to,

a) ze identifikacia pomocou ATIS neposkytuje na tcely kontroly na mieste dostatok informacii,
napr. nazov lode, takze naliehavo potrebna kontrola na mieste neméze byt véas vykonana,

b) Ze zmluvné Spravy musia identifikovat kontaktné miesta, ktoré st schopné poskytnut dalsie
potrebné informacie o lodnych staniciach,

c¢) ze Zoznam ITU lodnych stanic, ktory je dostupny aj prostrednictvom internetu/systému
MARS, obsahuje len namorné mobilné lodné stanice,

beric na vedomie,

a) ze Regionalna dohoda obsahuje povinné ustanovenia pre identifikaciu vysielani pomocou
ATIS,

b) Ze dovodom zavedenia tohto identifikacného systému je zabezpecit automaticku identifikaciu
akéhokolvek vysielania z lodnej stanice,

c) ze tento identifikaény systém vo vacsine pripadov zabezpecuje priamy preklad kédu na volaciu
znacku lode,
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d) Ze v niektorych pripadoch nie je mozné prelozit volaciu znacku priamo do zodpovedajuceho
kédu ATIS,

odporuca,

1. aby zmluvné Spravy zabezpecili a ulah¢ili vymenu informacii o lodiach plavajucich po
vnutrozemskych vodnych cestach, na ktoré sa vztahuje Regionalna dohoda,

2. aby zmluvné Spravy podporovali rozvoj spolocnej on-line databazy pre lode plavajuce po
vnutrozemskych vodnych cestach obsahujiicej kod ATIS a nazvy lodi.

ODPORUCANIE ¢. 4

O HARMONIZOVANYCH SKUSOBNYCH OSNOVACH NA ZISKANIE OSVEDCENIA O
SPOSOBILOSTI PREVADZKOVATELA RADIOTELEFONNEJ SLUZBY NA VNUTROZEMSKYCH
VODNYCH CESTACH

Projektovy tim pre Regionalnu dohodu o radiotelefénnej sluZbe na vnutrozemskych vodnych
cestach,

kedze

a) osvedcCenie o spoOsobilosti prevadzkovatela urcéené na pouzitie na vnutrozemskych vodnych
cestach sa tyka Regionalnej dohody a riadi ustanoveniami Radiokomunikac¢ného poriadku ITU,
ako aj ostatnymi narodnymi a medzinarodnymi predpismi,

b) zakladné poziadavky na obsah osvedcenia o spdsobilosti prevadzkovatela st urcené v prilohe
5 k Regionalnej dohode,

c) je ziaduce vytvorit spolocné normy odbornej spodsobilosti pre zamestnancov stanic
radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach, ktoré ulahcia vzajomné uznavanie
osvedceni o sposobilosti prevadzkovatela,

d) Spravy su zodpovedné za opatrenia, ktoré povazuju za potrebné pre overenie prevadzkovej a
technickej sposobilosti osoby, ktora predlozila Ziadost o vydanie osvedcenia pre poskytovanie
radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach,

odporuca,

1. aby Spravy vydali osvedcenie o sposobilosti prevadzkovatela radiotelefénnej sluzby na
vnutrozemskych vodnych cestach uchadzacom, ktori tiispesne zlozia skusku vychadzajicu z osnov
opisanych v prilohe,

2. aby toto odporuc¢anie nadobudlo ti¢innost 1. septembra 2004.
PRILOHA K ODPORUCANIU ¢. 4

HARMONIZOVANE SKUSOBNE OSNOVY NA ZISKANIE OSVEDCENIA PREVADZKOVATELA
RADIOTELEFONNEJ SLUZBY NA VNUTROZEMSKYCH VODNYCH CESTACH

Skuska sa musi skladat z teoretickej a praktickej skiisky a zahfnat aspon:

A. ZNALOSTI ZAKLADNYCH VLASTNOSTI RADIOTELEFONNEJ SLUZBY NA
VNUTROZEMSKYCH VODNYCH CESTACH

1. Typy kategorii sluzby
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- lod - lod;

- navigacné informacie;

- lod - pristavné organy;

- komunikacia na palube lode;

- verejna korespondencia.

2. Typy komunikacie

- tiesnova, surna a bezpecnostna komunikacia;

- bezna komunikacia;

- DSC.

3. Typy stanic

- lodné stanice;

- pozemné stanice;

- prenosné radioteleféonne zariadenia.

4. Zakladna znalost frekvencii a frekvenénych pasem:

- termin frekvencny a vysokofrekvencny kanal; simplex, semi-duplex a duplex;

- Sirenie VHF a UHF frekvencii.

5. Zakladné vedomosti o ticele a tvorbe kodu ATIS a jeho vztahu k volacej znacke
6. Pridelovanie kanalov

- pridelené kanaly pre VHF a UHF telefoniu;

- prijmova pohotovost na dvoch kanaloch;

- obmedzenia vykonu.

7. Zakladné vedomosti o existujucich predpisoch a publikaciach

- zodpovednost pri pouzivani radiového zariadenia;

- telekomunikacné tajomstvo;

- povinné dokumenty;

- Prirucka tykajuca sa radioteleféonnej sluzby na vniutrozemskych vodnych cestach;
- vnutrostatne a medzinarodné predpisy a dohody upravujuce radioteleféonnu sluzbu;
- ostatné vnutrostatne publikacie.

B. PRAKTICKE VEDOMOSTI A SCHOPNOST POUZIVAT ZAKLADNE VYBAVENIE LODNEJ
STANICE
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1. Radiové zariadenie

- ovladacie prvky;

- vyber kanala;

- nastavenia vykonu;

- ostatné nastavenia;

- rusenie;

- udrzba.

2. Antény

- typy;

- umiestnenie;

- inStalacia;

- konektory a napajace;

- udrzba.

3. Zdroje napatia

- rozne druhy zdrojov;

- charakteristiky;

- nabijanie batérii;

- udrzba.

C. PODROBNE ZNALOSTI KOMUNIKACNYCH POSTUPOV (PROCEDUR)
Komunikac¢né postupy (procediiry)
- poradie priorit;

- tiesen;

- naliehavost;

- bezpecénost;

- rutina (bezna komunikacia);

- metody volania stanice prostrednictvom radiotelefénie;
- potvrdenie prijatia spravy;

- osobitné postupy pre volania;

- Standardné komunikaéné frazy a medzinarodné metoédy hlaskovania uvedené v Prirucke
tykajucej sa radiotelefonnej sluzby na vnutrozemskych vodnych cestach. (CCNR/DC)
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REGIONAL ARRANGEMENT
CONCERNING THE RADIOTELEPHONE SERVICE ON INLAND WATERWAYS

concluded in Basel between the Administrations of
the following countries:

Germany, Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Fran-
ce, Hungary, Luxembourg, Moldova, the Netherlands,
Poland, Romania, Russian Federation, the Slovak Re-
public, Switzerland, the Czech Republic, Ukraine and
the Federal Republic of Yugoslavia.

PREAMBLE

The undersigned delegates of the Administrations of
the above-mentioned countries, willing to implement
common safety principles and rules for people and
goods on Inland Waterways, considering that the
harmonisation of the radiotelephone service shall
contribute to a safer navigation on Inland Waterways,
particularly in case of bad weather conditions, having
held a Regional Conference in Basel in accordance with
Article S6 of the Radio Regulations of the International
Telecommunication Union (ITU), adopted by mutual
consent, subject to the approval of this Arrangement,
the following provisions concerning the radiotelephone
service on Inland Waterways in Europe.

CHAPTER 1
TERMINOLOGY

Article 1
Definitions

In the present Arrangement, the terms not defined
here in retain the meaning given to them in the
Constitution, Convention and in the Radio Regulations
(RR) of the International Telecommunication Union
(ITU).

Radiotelephone service on Inland Waterways

International mobile VHF and UHF radiotelephone
service on Inland Waterways.

The radiotelephone service on Inland Waterways
enables the establishment of radiocommunications for
specific purposes by using agreed channels and an
agreed operational procedure (service categories).

The radiotelephone service on Inland Waterways
comprises five service categories:

- ship-to-ship,

— nautical information,

- ship-to-port authorities,

- on board communications,

- public correspondence (service on a non-mandatory
basis).

Service category ship-to-ship

Radiocommunications between ship stations.

Service category nautical information

Radiocommunications between ship stations and
stations of the authorities responsible for the
operational services on Inland Waterways. The
stations of the above-mentioned authorities can be
either land stations or mobile stations.

Service category ship-to-port authorities

Radiocommunications between ship stations and
stations of the authorities responsible for the
operational services in Inland Ports. The stations of the
above-mentioned authorities shall be preferably land
stations.

Service category on board communications

Internal radiocommunications on board a ship or
radiocommunications within a group of vessels being
towed or pushed, as well as for line handling and
mooring instructions.

Service category public correspondence

Radiocommunications between ship stations and
the public national and international telecommunica-
tion networks.

Ship station

A mobile station in the radiotelephone service on
Inland Waterways located on board a ship, which is not
permanently moored.

Contracting Administrations

Contracting Administrations are

- Administrations of the countries who have signed
and approved the Arrangement (Article 6),

- Administrations of the countries who have acceded
to the Arrangement and approved it (Article 8).

CHAPTER I1
GENERAL PROVISIONS

FOR THE OPERATION OF THE SERVICE
Article 2
Administrative provisions for ship stations

The administrative provisions for ship stations are
dealt with in Annex 1.
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Article 3
Use of frequencies
The VHF frequencies to be used have been chosen

from Appendix S18 of the Radio Regulations and are
numbered in accordance with that Appendix.

The UHF frequencies to be used have been chosen
from No. S5.287 of the Radio Regulations.

The channels, transmitting frequencies, effective
radiated power (ERP) or output power (OP) of equipment
and service categories are shown in Annex 2.

Article 4
Operational and technical requirements
of the radio equipment on board ships
The operational and technical requirements of the
equipment on board ships are dealt with in Annex 3.

The equipment shall be of a type which is in
accordance with Annexes 2 and 3.

Article 5
Operating procedures

Annex 4 contains provisions concerning the
operating procedures.

CHAPTER III
APPLICATION OF THE ARRANGEMENT

Article 6

Administrative handling
and approval of the Arrangement

The Belgian Administration is entrusted with the
handling of the general correspondence concerning the
Arrangement.

The contracting Administrations shall notify their
approval of the Arrangement as soon as practicable to
the Belgian Administration.

The latter shall notify such approval to the other
contracting Administrations.

Article 7
Execution of the Arrangement
The contracting Administrations declare that they
adopt and will apply the provisions of the Arrangement,

its Annexes, its Resolutions and, as far as practicable,
its Recommendations.

With the exception of the service -categories
ship-to-ship and on board communications, the
supply of services defined is left to the discretion of the
contracting Administrations.

Article 8

Accession to the Arrangement

Any Administration which has not signed the

Arrangement may at any time deposit an instrument of
accession and approval to the Administration of
Belgium, which shall immediately inform the other
Administrations. Accession to the Arrangement shall
be made without reservations and shall apply to the
Arrangement as it stands at the time of accession.

Accession to the Arrangement and the approval will
become effective on the date on which the instrument
of accession and approval are received by the Belgian
Administration.

Article 9

Revision of the Arrangement

The Arrangement shall be revised only by
a conference of the contracting Administrations. Such
a conference shall be convened at the request of at least
two of the contracting Administrations sent to the
Belgian Administration.

Article 10
Modification of the Annexes

Contracting Administrations shall be entitled to
submit proposals for a modification of the Annexes of
the Arrangement to the Belgian Administration. Such
proposals shall contain a time schedule for
implementation of the proposed modification. The
Belgian Administration shall inform the other
contracting Administrations within 60 days. All
contracting Administrations shall respond in writing
within 6 months to the proposed modifications.
Agreement of contracting Administrations having not
responded within this 6 months period shall be
assumed. The Belgian Administration shall notify the
other contracting Administrations of the accepted
modification within 30 days.

Article 11
Denunciation of the Arrangement

Any contracting Administration shall have the right
at any time to denounce the Arrangement by
a notification sent to the Belgian Administration,
which  shall inform the other contracting
Administrations. Such denunciation shall take effect
after a period of six months from the date of receipt of
the notification by the Belgian Administration.

Article 12
Coordination of frequency assignments

Frequency assignments and their coordination shall
as far as practicable be made in accordance with the
"Agreement between the telecommunication authori-
ties on the coordination of frequencies between 29,7
MHz and 960 MHz for Fixed Service and Land Mobile
Service, Vienna, 1993” in the latest version in force and
for those countries that are not parties to the afore-
mentioned Coordination Agreement, they shall as far

7/2006 Z. z.



7/2006 Z. z.

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Priloha k ciastke 5

Zbierka zakonov 2006

Strana 51

as practicable be made in accordance with the Recom-
mendation T/R 25-08 of the Conference of European
Posts and Telecommunications Administrations
(CEPT) or be made in accordance with bi- or multilate-
ral agreements.

Article 13
Notification of this Arrangement to the ITU

In accordance with Article S6 of the Radio
Regulations the Belgian Administration shall notify to
the Secretary-General of the ITU the conclusion and
content of this Arrangement and shall provide details
of:

- any Administration which accedes to this Arrange-
ment;

- any Administration which denounces this Arrange-
ment;

- the expiry of the Arrangement.

CHAPTER IV
FINAL PROVISIONS

Article 14
Entry into force

The present Arrangement shall enter into force on 1
August 2000. It shall from this same date replace the
Regional Arrangement concerning the Radiotelephone
Service on Inland Waterways concluded in Brussels on
25 January 1996.

In witness whereof the undersigned Delegates of the
Administrations of the countries mentioned above
have, on behalf of their respective Administrations,
signed the originals in each of the French, English and
German language, of which, in case of dispute, the
French text shall be authentic. These originals shall
remain deposited in the Archives of the Belgian
Administration and one certified copy in each language
shall be forwarded to each contracting Administration.

Done at Basel, 6 April 2000
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CONTRACTING ADMINISTRATIONS

Name Signature
For the German Administration: OK
For the Austrian Administration: OK
For the Belgian Administration: OK
For the Bulgarian Administration: Signed on 16/05/2002 OK

Doc PT/Rainwat(02)11
Bucarest 10/06/2002

For the Croatian Administration: OK
For the French Administration: OK
For the Hungarian Administration: OK
For the Luxembourgian Administration: OK
For the Moldavian Administration: OK
For the Dutch Administration: OK
For the Polish Administration: OK
For the Romanian Administration: OK

For the Administration of the Russian Federation:

For the Administration of the Slovak Republic: OK
For the Swiss Administration: OK
For the Administration of the Czech Republic: OK

For the Ukrainian Administration:

For the Administration of the Federal Republic of OK
Yugoslavia:
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ANNEX 1
ADMINISTRATIVE PROVISIONS FOR SHIP STATIONS

1. GENERAL
1.1 Ship Station Licences

For the establishment and for the operation of a ship station, it is necessary to be holder of a Ship Station
Licence (hereinafter referred to as SSL), issued by the competent authority of the country where the ship is
registered.

The SSL should be permanently on board the ship and shall be produced to any representative of the
competent authority.

1.2 Operator’s Certificates

The operation of a ship station shall be performed or controlled by a person holding a radio operator’s
certificate for the radiotelephone service on Inland Waterways. Requirements concerning the acquisition and
the issue of radio operator’s certificates for the radiotelephone service on Inland Waterways are contained in
Annex 5.

The operator’s certificates issued in accordance with the provisions of former Article 55 or Article S47 of the
Radio Regulations shall also entitle the holder to operate a ship station.

1.3 Inspection

Before being put into operation the ship station may be subject to an inspection by the competent authority
which issued the SSL. Afterwards, periodical inspections may be made by that authority.

In case of an inspection the competent authority shall issue a separate Certificate of Inspection, unless the
SSL fulfils this purpose. This Certificate of Inspection, if any, shall be permanently available on board the
ship and shall be produced upon request for examination.

The competent Administrations of countries which a ship visits may require the production of the SSL for
examination. The person responsible for the station shall facilitate this examination. When the SSL cannot be
produced or when other manifest irregularities are observed, the competent Administrations may inspect the
radio installations in order to satisfy themselves that these conform to the conditions imposed by this
Arrangement. In addition, inspectors have the right to request the production of the operator's certificate
held by the person operating the station, but proof of professional knowledge may not be demanded. When
irregularities are found, the competent Administration may levy a charge to cover the cost of the inspection.
The boatmaster of the ship should be informed accordingly.

When a competent Administration has found it necessary to adopt the course indicated above, the

Administration of the country of registration of the ship station shall be so informed without delay. Further
corrective measures, if needed, can be taken after consultation between the Administrations concerned.

2. CALL SIGNS OF THE SHIP STATIONS

2.1 Each ship station participating in the radiotelephone service on Inland Waterways shall have a call sign. The
formation of ship call signs shall be in accordance with Article S19 of the Radio Regulations.

2.2 Ship stations participating in the Maritime Mobile Service shall, for the purpose of the radiotelephone service
on Inland Waterways, use their already assigned call sign.

2.3 In the service categories ship-to-ship, nautical information and ship-to-port authorities, the official name of
the ship shall be used.

2.4 A call sign shall also be assigned to portable equipment used for the service category on board communica-
tions. The use of this call sign is on a non-mandatory basis.
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ANNEX 2

TABLES OF CHANNELS, TRANSMITTING FREQUENCIES, EFFECTIVE RADIATED POWER
(ERP), OUTPUT POWER (OP) AND SERVICE CATEGORIES FOR INLAND WATERWAYS

1. Table 1
Channel fSpecific Transx.nitting frequencies (MHz) Ship-to- ship Ship-to-port . Naut.
ootnotes Ship Land inform.
60 a) 156.025 160.625 X
01 a) 156.050 160.650 X
61 a) 156.075 160.675 X
02 a) 156.100 160.700 b'e
62 a) 156.125 160.725 X
03 a) 156.150 160.750 X
63 a) 156.175 160.775 X
04 a) 156.200 160.800 X
64 a) 156.225 160.825 b'e
05 a) 156.250 160.850 X
65 a) 156.275 160.875 X
06 a) b) 156.300 156.300 X
66 a) 156.325 160.925 X
07 a) 156.350 160.950
67 a) c) 156.375 156.375 X
08 a) q) 156.400 156.400 X
68 a) 156.425 156.425 X
09 a) b) d) 156.450 156.450 X
69 a) 156.475 156.475 X
10 e) 156.500 156.500 X
70 a)s) 0 156.525 156.525 Digital S‘;‘;gti;’eagfgléglghfr‘l’g distress,
11 156.550 156.550 X
71 156.575 156.575 X
12 156.600 156.600 X
72 a) 1) 156.625 156.625 X
13 f) 156.650 156.650 X
73 f) g 156.675 156.675 X
14 Q) 156.700 156.700 X
74 a) 156.725 156.725 X
15 h) 156.750 156.750
75 0) 156.775 156.775 X
16 i) 156.800 156.800
76 j) d) o) 156.825 156.825 X
17 h) 156.850 156.850
77 a) k) 156.875 156.875 X
18 156.900 161.500 X
78 156.925 161.525 X
19 156.950 161.550 X
79 a) 156.975 161.575 X
20 157.000 161.600 b'e
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Channel fspeciﬁc Transxfxitting frequencies (MHz) Ship-to- ship Ship-to-port ‘ Naut.
ootnotes Ship Land inform.
80 157.025 161.625 X
21 a) 157.050 161.650 X
81 a) 157.075 161.675 X
22 157.100 161.700 X
82 1) m) 157.125 161.725 X
23 m) 157.150 161.750 X
83 a) m) 157.175 161.775 X
24 m) 157.200 161.800 X
84 m) 157.225 161.825 X
25 m) 157.250 161.850 X
85 a) m) 157.275 161.875 X
26 m) 157.300 161.900 X
86 a) m) 157.325 161.925 X
27 m) 157.350 161.950 X
87 a) d) 157.375 157.375 X
28 m) 157.400 162.000 X
88 a) p) 157.425 157.425 X
AIS 1 a) n) 161.975 161.975
AIS 2 a) n) 162.025 162.025

1.1 General remarks to table 1

1.1.1 The channels for service categories ship-to-ship and nautical information may also be used for vessel
traffic systems by traffic centres.

1.1.2

In some countries, certain channels are used for another service category or other radio services. The-
se countries are Austria, Bulgaria, Croatia, Hungary, Moldova, Romania, the Russian Federation, the
Slovak Republic, the Czech Republic (with exemption of channels 08, 09, 72, 74 and 86), Ukraine and
the Federal Republic of Yugoslavia. The Administrations concerned should make any possible attempt
to make these channels as soon as possible available for the radiotelephone service on Inland Water-
ways and the required service category.

1.2 Explanation of specific footnotes in table 1

a) In the countries mentioned under 1.1.2, it is strictly prohibited to use this channel.

b) This channel is not allowed to be used between Rhine km 150 and km 350.

c) In the Netherlands, this channel is used for on-scene communications during safety operations on the
North Sea, IJsselmeer, Waddenzee, Ooster- and Westerschelde.

d) This channel may also be used for piloting, mooring, tugging and for other nautical purposes.

e) This channel is the first ship-to-ship channel, unless the competent authority has designated another
channel.
In the countries mentioned under 1.1.2, it is allowed that the output power is set to a value between 6 and
25 W until 1 January 2005.

f) In the countries mentioned under 1.1.2, this channel is used for service category ship-to-port authorities.

g) In the Netherlands, this channel is used by its national coastguard for communications during oil pollution
operations on the North Sea and for safety messages for the North Sea, Waddenzee, IJsselmeer, Ooster-
and Westerschelde.

h) This channel may be used only for service category on board communications.

i) This channel may be used only for communications between seagoing vessels and participating
landstations in case of distress and safety communications within the maritime areas. In the countries

mentioned under 1.1.2, this channel may be used only for distress, safety and calling.

j) The output power shall be reduced automatically to a value between 0.5 and 1 W.

k) This channel may be used for communications with a social character.
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1) In the Netherlands and Belgium, this channel may be used for transmitting messages concerning
bunkering and victualling. The output power has to be reduced manually to a value between 0.5 and 1 W.
m) This channel may also be used for public correspondence.
n) This channel will be used for an automatic ship identification and surveillance system (AIS) capable of
providing worldwide operating on seas and Inland Waterways.
o) The availability of this channel is on a voluntary basis. All existing equipment shall be capable of operating
on this channel within a ten-year period after the entry into force of this Arrangement.
p) After permission of the competent authority, this channel may be used only for special events on a
temporary basis.
q) In the Czech Republic this channel is used for service category nautical information.
1) In the Czech Republic this channel is used for service category ship-to-port authorities.
s) DSC usage is not allowed on Inland Waterways.
t) In the border area between Maritime Area and Inland Waterways Area DSC may be used. The areas will be
defined by national regulations and shall be published in the Regional Part of the Guide.

2. Table 2
Transmitting frequencies (MHz) Footnotes
457.525 a) c)
457.5375 b) ¢) d)
457.550 a) ¢)
457.5625 b) ¢) d)
457.575 a) ¢)
467.525 a) )
467.5375 b) c)
467.550 a) ¢)
467.5625 b) ¢)
467.575 a) ¢)

2.1 Explanation of the footnotes to table 2

a) These frequencies may be used for service category on board communications. The use of these
frequencies may be subject to the national regulations of the Administrations concerned.

b) Where needed, equipment designed for 12.5 kHz channel spacing may also use these additional
frequencies which may be introduced for on board communications. The use of these frequencies may be
subject to the national regulations of the Administration concerned.

c) In the following countries the use of these frequencies is prohibited: Germany, Austria, Belgium, Bulgaria,
Croatia, France, Luxembourg, Moldova, Romania, the Russian Federation, the Slovak Republic,
Switzerland, the Czech Republic, Ukraine and the Federal Republic of Yugoslavia.

d) Only in the Netherlands this channel may also be used for communications with a social character
between vessels in close vicinity.

3. Equipment Power
3.1 Output Power (OP) for fixed VHF equipment using channels mentioned in table 1

In accordance with Annex 3 the output power for fixed VHF equipment shall be set to a value between 6 and
25 W, however:

a) The OP for frequencies designated for service categories ship-to-ship, ship-to-port and on board
communications shall be limited automatically to a value between 0.5 and 1 W.

b) For nautical information the Administrations may demand OP reduction to a value between 0.5 and 1 W for
vessels within their territory.

c) The OP for AIS shall not exceed 25 W.
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3.2 Output Power (OP) for portable VHF equipment using channels mentioned in table 1
The output power of the portable VHF equipment shall be set to a value between 0,5 and 6 W.
3.3 Effective Radiated Power (ERP) for portable UHF equipment using frequencies mentioned in table 2

The ERP for portable UHF equipment shall be set to a value between 0.2 and 2 W.
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ANNEX 3

OPERATIONAL AND TECHNICAL REQUIREMENTS OF THE EQUIPMENT
(see also note under 6)

1. General

a) The ship station used in the radiotelephone service for Inland Waterways may consist of either separate equip
ment for each of the service categories mentioned below or equipment for combinations of several of these:
— ship-to-ship
- nautical information
- ship-to-port authorities
- on board communications
- public correspondence (service on a non-mandatory basis).

b) A ship, which is equipped with and licensed for fixed VHF equipment in accordance with this Arrangement, is
also allowed to use portable VHF/UHF equipment for the service category on board communication. The use of
UHF equipment is as indicated in Annex 2.

c) The service category on board communications on small ships, as defined in the Code Européen des Voies de
Navigation Intérieure (CEVNI), is prohibited.

d) If a ship station participates in several service categories and permanent watch is prescribed, simultaneous re-
ception on all the channels actually used shall be ensured.

e) Dual watch is not allowed and shall be disabled.?)
f) DSC usage is not allowed on Inland Waterways (see also footnote t) to table 1 of Annex 2).

g) The radiotelephone equipment operating on Inland Waterways on the channels indicated in Annex 2 to the Ar-
rangement shall comply with the following standards or for countries having implemented Directive 99/5/EC
comply with that Directive:?)

- ETS 300 698 concerning fixed VHF equipment (channels mentioned in table 1 of Annex 2),
- EN 301 178 concerning portable VHF equipment (channels mentioned in table 1 of Annex 2),
- ETS 300 720 concerning portable UHF equipment (frequencies mentioned in table 2 of Annex 2).

In addition to these requirements, equipment shall conform to the relevant parts of the EN 60945, titled
"Maritime navigation and radiocommunication equipment and systems. General requirements — Methods of
testing and required test results”.

h) To facilitate investigations on incidents regarding the safety of navigation it would be desirable to provide
facilities for recording of radiocommunications.

2. Additional requirements for fixed VHF equipment

2.1 Push-to-talk switch

To operate the transmitter, a non-locking spring loaded push-to-talk switch shall be used. This switch may
be operated by hand or foot.

') Except in the following countries: Austria, Bulgaria, Croatia, Hungary, Moldova, Romania, the Russian Federation, the Slovak Republic,
Ukraine and the Federal Republic of Yugoslavia.

2) Equipment complying with these standards are presumed to comply with Directive 99/5/EC.
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2.2 Antennas

The antennas shall be omnidirectional in the horizontal plane.
Antennas with a gain >1.5 and < -3 dB related to a A/2 dipole are not allowed.

The antennas shall be isolated, i.e. they should be installed at least 4 m away from all important metal masses
exceeding them in height. The highest point of the antennas should not be higher than 12 m above the load
waterline.

Suitable measures shall be taken to ensure adequate decoupling of the antennas between the various VHF
equipment.

3. Additional requirements for portable VHF equipment on board

3.1 General

The use of portable VHF equipment is limited to the channels 15 and/or 17.
3.2 Batteries

The batteries may be an integral part of the equipment.

Primary and/or secondary batteries may be used.

If the equipment is fitted with secondary batteries, a suitable battery charger shall be recommended by the
manufacturer.

3.3 Battery-charging devices

Battery-charging devices specifically designed for charging the batteries of the equipment shall comply with
the relevant parts of EN 60945 for EMC requirements or for countries having implemented Directive
89/336/EEC comply with that Directive.

4. Additional requirements for portable UHF equipment
4.1 The effective radiated power (ERP) of the transmitter
The ERP shall be set to a value between 0.2 and 2 W.
5. Automatic Transmitter Identification System (ATIS)

ATIS is mandatory for all fixed and portable equipment and has to be in accordance with the technical
requirements given in Annex B of ETS 300 698.

Administrations may allow radio equipment for stations where the reception of the ATIS-signals on the
loudspeaker or handset can be suppressed by suitable technical measures.

6. Note

In some countries equipment is in use which does not completely fulfil the operational and technical requirements
of this Annex. These countries are: Austria, Bulgaria, Croatia, Hungary, Moldova, Romania, the Russian
Federation, the Slovak Republic, the Czech Republic, Ukraine and the Federal Republic of Yugoslavia.

This equipment may be used within these countries until 1 January 2005. The countries concerned should make
every possible attempt to adjust this equipment to meet the requirements of this Annex.
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ANNEX 4
PROVISIONS CONCERNING THE OPERATING PROCEDURES

1. General provisions

The general radiotelephone procedure for the Maritime Mobile Service provided in the Radio Regulations (S57)
shall apply to radiotelephone communications and test transmissions of the radiotelephone service on Inland
Waterways.

The relevant provisions of the Radio Regulations are to be found in the Guide concerning the radiotelephone
service on Inland Waterways mentioned in Resolution No. 1.

2. Special provisions
2.1 Languages

In communications between ship stations and land stations, the language of the country in which the land
stations are situated shall be used.

In communications between ship stations, the language of the country in which the vessels concerned sail
shall be used. In case of difficulties of understanding, the language specified in the appropriate Police
Navigation Regulations has to be used. The languages German, French or any other suitable language may be
used where no police regulation exists.

2.2 Watch

Each land station shall maintain a permanent watch during its service hours. The regulations issued by the
competent authorities, if any, shall be observed in this connection.

2.3 Ship stations

Ship stations must at least be able to transmit and to receive on the channels for the service categories
ship-to-ship, nautical information and ship-to-port authorities which are necessary for their service, taking
into account the rules which may be imposed by the competent authorities.

2.4 Message content

In the service categories ship-to-ship, nautical information and ship-to-port authorities, the transmission of
messages shall deal exclusively with the safety of human life, movement and the safety of ships.

2.5 Receipt of messages
Ship stations are obliged to acknowledge the receipt of a message addressed to them.

When it is necessary to spell out call signs, service abbreviations, words, figures or marks, the tables given in
Appendix S14 of the Radio Regulations shall be used.
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ANNEX 5

PROVISIONS FOR THE ACQUISITION, ISSUE AND MUTUAL RECOGNITION
OF OPERATOR'’S CERTIFICATES FOR THE OPERATION OF SHIP STATIONS

The operation of a ship station in the Radiotelephone service on Inland Waterways may only be performed or
controlled by an operator holding a valid radio operator’s certificate for the Radiotelephone Service on Inland
Waterways or an operator’s certificate which entitles the holder to operate a ship station.

The procedure to issue a radio operator’s certificate shall be subject to the following conditions:

1. In an examination made in accordance with Recommendation No. 4 the applicant shall give proof at least of the
knowledge enumerated below:
- provisions concerning the Radiotelephone Service on Inland Waterways (and in particular the provisions of the
Guide concerning the Radiotelephone Service on Inland Waterways);
- control and operation of a VHF station within the Radiotelephone Service on Inland Waterways;
- radiocommunication procedures for the safety of navigation on Inland Waterways;
- transmission and reception of messages within the Radiotelephone Service on Inland Waterways;

2. The certificate shall be issued in accordance with Nos. 47.9 - 47.17 of Article 47 of the Radio Regulations; to
facilitate the verification of certificates, these shall carry in addition to the text in the national language
a translation preferable in the English language. The certifcate shall contain a statement in which the holder
declares to preserve the secrecy of communications.

3. In order to facilitate the mutual recognition, a certificate issued in accordance with Recommendation No.4,
should bear a reference to this Recommendation.

The operator’s certificates issued in accordance with these conditions or with the former Article 55 (RR edition 1990,
revised 1994) or the existing Article 47 of the Radio Regulations shall be recognised by all contracting
Administrations without further restrictions.
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ANNEX 6
SHIPS IDENTIFICATION DATABASE

1. General

A ships identification database is being elaborated. It contains all ATIS codes, call signs and ship names of the
countries having signed the “Regional Arrangement concerning the Radiotelephone Service on Inland Waterways”.

By using the ATIS code, call sign or ship name, it is possible to retrieve the additional information of the inland
waterway ship concerned.

In some cases when using the ship name, it can be lead to more than one result, because the ship name is not an
unique identifier.

2. Operation

The database and a search engine can be found on the COMMITTEE RAINWAT website especially provided to that
end. The Belgian Administration is responsible for keeping the database up to date and providing the facilities in
good order. All contracting Administrations forward electronically their recent database to the Belgian
Administration’s webmaster responsible, and this before the first Tuesday of each month as a minimum
requirement. In the first week of each month or earlier where appropriate, the Belgian Administration will update the
databases. The last date of creation an update from the database of each individual country will be shown at the
selection page. Every country should also send the date of creation an update of its database together with its
concerned database to the Belgian Administration’s webmaster. The date of the update of the database should be
given in the name of the attachment.

The database layout should be as follows:
Column 1: call sign made up of maximum 10 characters

Column 2: Ship name made up of maximum 50 characters

Column 3: Atis code made up of maximum 10 characters

Call Sign Ship Name Atis Code

All contracting Administrations send their recent database in CSV format (Comma Separated Value) and in the right
sequence. The sequence is call sign, ship name and ATIS code.

The CSV format should be as follows:
Each record consist of 3 fields, namely “call sign”;“ship name”;“atis code”

Each field must be terminated by ; and enclosed by “....”

As an example the database looks as follows:
(the table start immediately with the first ship — not any title)

"0S2000";"TWEEDUIZEND";"9205192000"
"0S2001";"INKA";"9205192001"
"0S2002";"IRIS";"9205192002"
"0S2003";"ONDIN 3";"9205192003"
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The smooth operation of this ship identification database depends on the regular forwarding and updating of the files
to the Belgian Administration’s webmaster of the website of COMMITTEE RAINWAT. In case of any change, the
Belgian Administration’s webmaster of the website of COMMITTEE RAINWAT should immediately be informed.

The ship information database is only accessible by means of a username and a password. The username and
password will be communicated by the Belgian Administration’s webmaster to the Administrative contactpoints of
the contracting Administrations. The changes of username and password are not more than once a year or more
frequently in cases when there is a security problem. Minimum two weeks before the actual change of the username
and password, the Belgian Administration’s webmaster shall communicate the new username and password to the
Administrative contactpoints of the contracting Administrations preferably by email. Every Administration is
responsible for the distribution of username and password.
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RESOLUTION NO. 1
GUIDE CONCERNING THE RADIOTELEPHONE SERVICE ON INLAND WATERWAYS

The Regional Conference concerning the radiotelephone service on Inland Waterways
(Basel, 6 April 2000),
considering
that it is of the greatest interest to the users of the radiotelephone service to have at their disposal an up-to-date
operational guide,
resolves
- that the Central Commission for the navigation of the Rhine (CCNR) and the Danube Commission (DC) shall
prepare a Guide concerning radiotelephone service on Inland Waterways according to an uniform model and

publish it;

- that the competent Administrations shall submit to the CCNR and the DC the necessary contributions and
supplements to the Guide concerning the radiotelephone service on Inland Waterways as quickly as possible;

- that Administrations shall take the necessary steps that the Guide is carried on board ships;

- that the contracting Administrations shall publish information supplementing the Guide concerning the
radiotelephone service on Inland Waterways in appropriate form.
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RESOLUTION NO. 2

MUTUAL RECOGNITION OF TYPE APPROVALS OR RECOGNITIONS IN THE FRAMEWORK
OF THE DIRECTIVE 99/5/EC ON RADIO EQUIPMENT AND TELECOMMUNICATION
TERMINALS EQUIPMENT COVERED BY THIS ARRANGEMENT

The Regional Conference concerning the radiotelephone service on Inland Waterways
(Basel, 6 April 2000),

considering

- that the Inland Waterways are used by ships of the contracting Administrations and that such ships are normally
provided with equipment meeting the technical characteristics;

- that it would be of advantage if the appropriate type approvals or recognitions in the framework of the Directive
99/5/EC of one country were also recognized by other contracting administrations;

- that it appears reasonable to leave the radio equipment on board ships in case of changing the country of
registration,

resolves

- that the Administrations shall mutually recognize their recognized or approved types of equipment if the
operational and technical characteristics of the equipment concerned are in accordance with this present
Arrangement or the established internationally applicable standards.
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RECOMMENDATION NO. 1
REDUCTION OF NATIONAL EXCEPTIONS (FOOTNOTES)

The Regional Conference concerning the radiotelephone service on Inland Waterways
(Basel, 6 April 2000),

considering

a) that the Arrangement is intended to harmonize the use of radiotelephone service on Inland Waterways;
b) that a fixed time limit for different national exceptions (footnotes) is not feasible;

c) that the target is to reduce national exceptions in due time to realize a harmonized usage of radiotelephone service
on all covered Inland Waterways,

noting

a) that the Regional Arrangement concerning the radiotelephone service on Inland Waterways covers Inland
Waterway areas in which this service has developed in a different manner;

b) that this results in a Regional Arrangement with a wide compromise and with a large number of national
exceptions (footnotes),

recommends

1. that contracting Administrations should take every effort to modify their national regulations in conformity with
the basic conditions of the Regional Arrangement and to reduce their national exceptions (footnotes) as far as
possible;

2. that contracting Administrations should indicate such deletion of national footnotes to the Belgian
Administration which will proceed according to Article 10 of this Arrangement.
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RECOMMENDATION NO. 2
SHIP STATION LICENCE (SSL)

The Regional Conference concerning the radiotelephone service on Inland Waterways
(Basel, 6 April 2000),

considering

a) that Ship Station Licences shall be permanently available on board the ship;
b) that Ship Station Licences shall be kept in such a way that they can be produced upon request for examination;
¢) that an inspection of the ship station can be performed by the Administration of the country visited by the ship;

d) that due to different languages difficulties may arise during such an inspection,

noting

a) that the Regional Arrangement covers a great area of European Inland Waterways;

b) that in Annex 1 to the Regional Arrangement the condition exists that a Ship Station Licence has to be issued by
the competent authority of the country where the ship is registered;

c¢) that Ship Station Licences based on the conditions of the Regional Arrangement are valid in all contracting
countries,

recommends

that contracting Administrations should, in order to harmonize the format and content of this Ship Station Licence
as far as possible, follow the content and format of the SSL indicated in Recommendation No. 7 of the Radio
Regulations.
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RECOMMENDATION NO. 3
SHIP INFORMATION DATABASE CONTAINING ATIS CODES

The Regional Conference concerning the radiotelephone service on Inland Waterways
(Basel, 6 April 2000),

considering

a) that for the purpose of on-site inspection the identification by ATIS does not provide enough information e.g. the
ship name, so that an urgent necessary on-site inspection cannot take place in due time;

b) that contracting Administrations have to identify contact points which are able to provide the necessary
additional ship station information;

c) that the List of Ship Stations of the ITU, which can also be accessed by the Internet/ MARS system, contains only
maritime mobile ship stations,

noting

a) that the Regional Arrangement contains compulsory provisions for the identification of emissions by the use of
ATIS;

b) that the reason for the introduction of this identification system is to provide identification of any emission of a
ship station automatically;

¢) that this identification system provides, in most cases, a direct translation from the code to the call sign of a ship;

d) that in some cases it is not possible to translate a call sign directly to the corresponding ATIS code,

recommends

1. that contracting Administrations should provide and facilitate the exchange of information on Inland Waterway
ships covered by the Regional Arrangement;

2. that contracting Administrations should support the development of a common online database for Inland
Waterway ships containing ATIS code and ship names.

(Annex 6 contains further details concerning the ship’s identification database, which is implemented since 6
January 2003)



7/2006 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 51

Priloha k ciastke 5 Zbierka zakonov 2006 Strana 69

RECOMMENDATION NO. 4

CONCERNING THE HARMONISED EXAMINATION SYLLABUS OF THE OPERATOR
CERTIFICATES FOR THE RADIOTELEPHONE SERVICE ON INLAND WATERWAYS

The Project Team for the Regional Arrangement concerning the Radiotelephone Service on Inland Waterways,

considering

a) that the operator’s certificate to be dedicated for usage on inland waterways is related to the Regional
Arrangement and governed by the provisions of the ITU Radio Regulations, as well as other national and
international regulations;

b) that the basic requirements for the content of the operator’s certificate are laid down in Annex 5 of the Regional
Arrangement;

c) that it is desirable to establish common standards of competence for the personnel of stations of the
Radiotelephone Service on Inland Waterways, which will facilitate the mutual recognition of the operator’s
certificates;

d) that administrations are responsible for taking such measures as they consider necessary to verify the
operational and technical qualifications of a person seeking a certificate for the Radiotelephone Service on Inland
Waterways;

recommends

1. that administrations issue an operator’s certificate for the Radiotelephone Service on Inland Waterways, for
candidates passing the examination based on the syllabus described in the Annex;

2. that this recommendation shall enter into force on September 1st, 2004.
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ANNEX TO THE RECOMMANDATION NO. 4

HARMONISED EXAMINATION SYLLABUS FOR THE OPERATOR’S CERTIFICATE
FOR THE RADIOTELEPHONE SERVICE ON INLAND WATERWAYS

The examination should consist of theoretical and practical tests and should include at least:
A. KNOWLEDGE OF THE BASIC FEATURES OF THE RADIOTELEPHONE SERVICE ON INLAND WATERWAYS

1. Types of service categories
- ship-to-ship communications;
- nautical information;
- ship-to-port authorities;
- on-board communications;

- public correspondence.

2. Types of communications
- distress, urgency and safety communications;
- routine communications;
- DSC.

3. Types of stations
- ship stations;
- land stations;

- portable radiotelephone equipment.

4. Elementary knowledge of frequencies and frequency bands:
- the concept of frequency and radio channels; simplex, semi-duplex and duplex;
- propagation of VHF and UHF frequencies.

5. Elementary knowledge of the purpose and formation of the ATIS code and its relationship with the call sign

6. Allocation of channels
- channel arrangements for VHF and UHF telephony;
- dual watch;

- power limitations.

7. Elementary knowledge on existing regulations and publications
- responsibility of the use of radio equipment;
- secrecy of communications;
- compulsory documents;
- ‘Guide concerning the Radiotelephone Service on Inland Waterways’;
- national and international regulations and arrangements governing the radiotelephone service;

- other national publications.
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B. PRACTICAL KNOWLEDGE AND ABILITY TO USE THE BASIC EQUIPMENT OF A SHIP STATION

1. Radio equipment
- controls;
- channel selection;
- power settings;
- other adjustments;
- interferences;

- maintenance.

2. Antennas
- types;
- positioning;
- installation;
- connectors and feeders;
- maintenance.

3. Power supplies
- different kinds of power supplies;
- characteristics;
- charging of batteries;
- maintenance.

C. DETAILED KNOWLEDGE OF COMMUNICATION PROCEDURES

Communication procedures
- order of priorities;
- distress;
- urgency;
- safety;
- routine;
- methods of calling a station by radiotelephony;
- acknowledgement of the receipt of a message;
- special procedures for calls;

- standard communication phrases and international spelling methods as specified in the ‘Guide concerning
the Radiotelephone Service on Inland Waterways’. (CCNR/DC)
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1) S vynimkou nasledujucich krajin: Rakuisko, Bulharsko, Chorvatsko, Madarsko, Moldavsko,
Rumunsko, Ruska federacia, Slovenska republika, Ukrajina a Federativna republika Juhoslavia.

2) Predpoklada sa, Ze zariadenia spliajuice tieto normy splnaju aj smernicu 99/5/ES.
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